
Journée Date Heure Leçon Journée Date Heure Leçon

Samedi 12-Sep 8h00 Test Samedi 10-Oct 11h00 11

Dimanche 13-Sep 9h00 1 Dimanche 11-Oct 10h00 12

Mercredi 16-Sep 18h00 2 Mardi 13-Oct 18h00 13

Samedi 19-Sep 8h00 3 Samedi 17-Oct 10h00 14

Dimanche 20-Sep 9h00 4 Dimanche 18-Oct 10h00 15

Samedi 26-Sep 8h00 5 Mardi 20-Oct 18h00 16

Dimanche 27-Sep 9h00 6 Samedi 24-Oct 11h00 17

Mardi 29-Sep 18h00 7 Dimanche 25-Oct 10h00 18

Samedi 03-Oct 10h00 8 Mardi 27-Oct 18h00 19

Dimanche 04-Oct 10h00 9 Samedi 31-Oct 10h00 20

Mardi 06-Oct 18h00 10 Dimanche 01-Nov 9h00 Test

membres du comité de parents.

HORAIRE

M.A.H.G 3
Naissance : du 1

er
 janvier 2002 au 31 décembre 2002

(saison 2009-2010 )

début de la saison  :  15 novembre

S.V.P. arrivez à l'aréna 20 minutes avant le début de la leçon. Un seul parent est admis dans la chambre

des joueurs pour aider l'enfant à vêtir son équipement. Le parent doit quitter la chambre et le corridor dès 

que l'enfant porte son équipement. Les enfants doivent demeurer dans la chambre sous la surveillance des 

Ver. 2009-09-10

Les portes au centre du couloir menant à la patinoire sont réservées EXCLUSIVEMENT aux joueurs et

instructeurs. Les parents doivent entrer et sortir par la porte principale menant aux chambres de joueurs. 

We ask the parents to use the main hallway doors.

Thank you for your co-operation

dressing room to help the child to wear is uniform. The parent must leave the room and the hallway at the 

moment the child is dressed. The players must remain in the dressing room under the supervision of the members

of the parents committee.

The center doors of the hallway leading to the rink are reserved to the players and instructors EXCLUSIVELY .

Merci pour votre collaboration

Please arrive at the arena at least 20 minutes prior to schedule time. Only one parent is permitted in the 


